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MOLN.



Se de mäktiga moln, vilkas fjärran höga toppar

stolta, skimrande resa sig, vita som vit snö!

Lugna glida de fram för att slutligen lugnt dö,

sakta lösande sig i en skur av svala droppar.





Majestätiska moln – genom livet, genom döden

gå de leende fram i en strålande sols sken

utan skymmande oro i eter så klart ren,

gå med storstilat, stilla förakt för sina öden.





Vore mig det förunnat att högtidsstolt som dessa

kunna lyfta mig upp, dit ej världarnas jäkt når

och hur vredgat omkring mig än stormarnas brus går

bära solskimrets gyllene krans omkring min hjässa.














EN BUDDHISTISK FANTASI.



Upplåst är världens kopparport.

Högt i dess portvalv står jag här,

och vad jag ser är ändlöst stort,

och ingen syn så ändlös är.





Hur djupt jag ser, hur långt jag ser,

min blick får ej det minsta stöd.

Allt vad jag vet finns där ej mer –

ej stort, ej smått – ej liv, ej död.





Ett enda steg på spårlös stig,

och återvägen är mig stängd ...

Vi rysen I? Upp, följen mig!

Ty alltets kopparport är sprängd!










NATTSKÄRRAN.



Halvvaken ruvar sommarnatten

stilla på drömmar, dem ingen vet.

Tjärnarnas blanka vatten

spegla en skymningshimmels

bleka oändlighet.

Stjärnorna vitare bli.

Fjärran, fjärran

nattskärran

sjunger ensam sin tonlösa, tröstlösa vaggmelodi.




Aldrig djärvt hon mot höjden svingar,

svävar lågt för sin låghets skull.

Duniga skymningsvingar

tyckas bundna vid jorden,

tyngda av stoft och mull.

Ve den, vars vingepar

ej kan sig höja,

blott dröja,

övermäktigt draget mot dyn, vars färger det har.





Men den vitaste vita bland svanor,

som i morgonens ljusrymd far

sina kungliga banor,

hyste aldrig en längtan

sådan som skärran har.

Ingen kan längta så

mot det fjärran

som skärran

mot det evigt vinkande, evigt vikande blå.













TILL EN SFINX.



Du liknar snäckan i kylig damm,

där aldrig solstrålar strömma.

Hon kryper aldrig ur skalet fram,

hon kan ej fängelset glömma,

hon kan blott gömma

sitt djupsta väsen

och stordåd drömma

bland vattengräsen,

men aldrig helt

och ouppdelt

sig själv i ord eller handling tömma.




Ditt tal är bräddat med ironi.

Du söker skyla

med låtsad kyla

den livets värme, som bor däri.

Men rösten bävar

i sällsam vekhet.

En rodnad svävar

bakom kindens blekhet.





Ett eldhav brinner

i hemlighet

där ingen vet,

dit ingen hinner.




Du är för spröd och för känsligt vek

för alla missljud som skära:

du måste pansar bära

i livets hårdhänta lek.

Du liknar snäckan i kylig damm,

som aldrig kryper ur skalet fram,

så ouppnåelig,

så oförståelig,

att ingen kommer dig nära.













IDEA.



Här går jag icke. Detta är ej jag.

Detta är en ljugande spegelbild bara,

spörjande och undrande var jag månde vara,

längtande att möta sin verklighet en dag.





Sagan förtäljer: långt i fjärran land

flyter en speglande flod ur osedd källa.

Tusende väsen, heliga och sälla,

luta sig som liljor över strandbräddens rand.





Ljus utan gräns omvärver deras drag,

luften dallrar mättad av en skönhet utan like.

Det är de fullkomliga andarnas rike.

Där står i evig glans mitt verkliga jag.





Spegelbilden syns ej i glittrande älv.

Den har en gång ryckts bort av vreda strömmen,

vandrar omkring, overklig som i drömmen,

ofärdig, sönderbruten, sökande sig själv.





Hör jag ej flodens fjärran böljeslag?

Djupt ur mitt innersta djup dess vatten flyter.

Där, varest livets våg i dagen bryter,

bidar mig dolt mitt gudaborna jag.













AFTONBÖN.



Ingen stund är såsom denna,

kvällens sista, tysta timma.

Inga sorger längre bränna,

inga stämmor mera stimma.





Tag då nu i dina händer

denna dagen som förflutit.

Visst jag vet: i gott du vänder

vad jag hållit eller brutit.





Ont jag tänker, ont jag handlar,

men du läker allt och renar.

Mina dagar du förvandlar

så från grus till ädla stenar.





Du får lyfta, du får bära,

jag kan bara allting lämna.

Tag mig, led mig, var mig nära!

Ske mig vad du sen må ämna!













VÄGSKÄL.



Ljus såg jag lysa, ja, gudaljus på de eviga topparna.

Saliga vandrade där i en bävande mystisk glans,

genomlysta av Gud som av solen de fallande drop-

parna,

genomlysta av vilan i världar, där tid ej fanns.





Ve mig, min fot är för tung för de svindlande höga

stigarna,

ve mig, som danats av mull och vars tanke är stål

och sten!

Aldrig jag finner en plats bland de drömmande

saliga tigarna,

aldrig min hjässa skall krönas av skådandets helgon-

sken.





Dig vill jag söka, min Gud, i det enkla, det gråa,

föraktade,

dig vill jag söka i världen, i vardagens strävan

och id.

Himmelens gyllene stillhet, varefter mitt hjärta

traktade,

är den förmer än din möda, din heliga, brinnande

strid?





Herre, din sällhet är din. Du gav, och du tog, och

du döljer dig.

Giv vad du bjuder – ej ro, men din kamp, och

din ande därtill.

Herre, på världens slagfält som svärd eller båge

jag följer dig.

Giv mig en tron, om du önskar, eller ett kors, om

du vill!













DET BÄSTA.



Det bästa som vi äga,

det kan man inte giva,

det kan man inte säga

och inte heller skriva.





Det bästa i ditt sinne

kan intet förorena.

Det lyser djupt där inne

för dig och Gud allena.





Det är vår rikdoms råga

att ingen ann kan nå det.

Det är vårt armods plåga

att ingen ann kan få det.













MORGONSÅNG.



Detta är livets tigande timme,

solig och salig,

skrattande vit i maktmedveten ro.

Jublet och sångerna tystnat,

ty Glädjen steg över bräddarna.

Hell dig, Glädje, Glädje,

i ditt tysta, självhärliga löje!

Du allena kan pejla

världarnas hemlighet.





O bubblor, bubblor, o skum, skum

är all vår oro, all vår klagan,

ja skum på omätliga vidder,

bubblor på oceanen

är det som vi jaga och vårda och frukta,

men Glädjen, Glädjen är världens grund.





Hur vågar jag ..? Och dock!

Tror du att livets blomma,

tusenfaldigt av lidande ristad,

skulle alltjämt i mörkaste mörker

lysa i skönhet trots allt,

om ej dess rot och hjärta vore

tungt, ja bräddat av salighet?





O bubblor, bubblor, o skum, skum

är all vår smärta, vår blinda klagan.

Glädjen ensam vet mer än andra.

Ja, i dess heliga vita stunder

vilar i bladens dallrande dager

återskenet av gudomsdjup,

leende, leende.



Som flodvågor, som åskbyar

höljer mig dagens oro snart.

Låt mig minnas i gråt och gråhet,

att klarhetens bländande ögonblick

tvang mig säga till livet och döden,

till hela världen och även till mig:

”Amen, amen,

ske alltså!”













TIDIG VÅR.

(EN TAVLA I FÖR-RENÄSSANS.)


En slöjlätt dimma över ängen står,

och pärlgrå dagg bestänker bleka blad –

en vårlig morgon, sval och vemodsglad,

då luftig blom slår ut från dävna snår.




I gräset glimmar matt narcissers rad.

Från spröda kalkar sprids en doft av vår,

när över dem med drömska blickar går

en gosseädling ifrån Arnos stad.




En undrans lycka vilar på hans drag.

Hans gång är full av tafatt vekt behag.

En bok han bär så varsamt som en vis.




Han märker knappast ängens paradis,

men stirrar aningsblek som vårens dag

mot gåtfullt fjärran, gömt i morgondis.













EN MÅLARES ÖNSKAN.



Jag ville måla ett ringa grand

av slitnaste vardag, så nött och grått,

men genomlyst av den eld, som förmått

all världen att springa ur Skaparns hand.

Jag ville visa, hur det vi försmå

är heligt och djupt och Andens skrud.

Jag ville måla en träsked så,

att mänskorna anade Gud!













TILL EN OKÄND EFTERKOMMANDE.



Jag bröt mitt bröd, som andras hand fått baka,

och drack mitt vin, som jag ej själv beredde.

De, som haft mödan, fingo aldrig smaka

dess frukt, förrn de på mörka vägar trädde.





Vad jag har sått, skall du i morgon skörda.

O må mitt säde hundrafaldigt bära!

De bära fröjd, som bära andras börda,

de skära liv, som andras skördar skära.













INÅT.



Min Gud

och min sanning

såg jag

i en sällsam stund.

Mänskors ord

och bud tego.

Gott och ont

min själ glömde.

Min Gud

och min sanning

drack jag

i min ängslans stund.





Min Gud

var salt mörker,

min sanning

hård metall.





Djupt skalv jag.

Naken stod jag,

sköljd av vågor

av kall sanning,

kall, stark,

föraktfull sanning –

min Sanning

och min Gud.













BARFROST.


Guld och blek koppar! Rimfrost på guldbruna

gärden!

Glittrande kall är den vida och gyllene världen.




Solflod och guldflod jag ser genom molnen sig

tvinga,

skrattande kylig som viljornas vässade klinga.




Leende trotsig den fram genom rymderna bryter,

strålgul och frostig kring ängar och gärden den

flyter.




Hör, den får ljud, och det jublar i vidderna klara!

Hör, hur all världen får sjungande röst till att

svara!



Slagen och sargad och skövlad väl tusende gånger

sjunger hon trotsigt den eviga livslustens sånger.













VÅRENS VÄNTAN.



Går jag ej här rusig av rosendoft

– ändå ha inga rosor kommit! –

Skälver ej allt höljt i gudomligt skir?

Hemliga löften dagrarna viska.




Fjärranifrån nådde mig nyss en vind,

lätt som en återhållen andning,

fylld av en blyg bävande väntans doft.

Allt sedan dess ett under jag anar.




Intet jag vet – går som i fjärran land,

går som i dröm, i dröm om rosor.

Allt är som förr – likväl är allt förbytt.

Sällsamma gåtfullhet över tingen!













ÖNSKENATT.



Om någon stjärna lossnar

och segnar vit genom luften,

då fyller hon, sägs det, var bön, som når

den korta glimrande banan.




Jag väntar och väntar. Det är april,

en ljum och lyhörd natt i april,

då gräset växer och stjärnorna lyssna –

de gå så lugna i natt sin väg,

och ingen enda snavar och faller!




Men om jag somnar, så gör det allsintet:

sliter en stjärna sig lös i natt,

så måste hon känna min bön, var hon sjunker

fastän jag sover –

ty hela den tysta, tysta natten

är hela den vida, vida rymden

alldeles full av min enda önskan!













O EN KLINGA ...



O en klinga,

sviktande böjlig och stark,

o en smidigdansande klinga,

lydande stolt den strängaste lag,

rytmens hårda lag i stålet –

o en klinga

ville jag vara till kropp och själ!




Dig jag hatar,

du mitt usla videväsen,

du som flätas, du som vrides,

lydande tåligt andras hand.

Dig jag hatar,

du mitt lata drömmarväsen.

Du skall dö.

Hjälp mig, mitt hat, du längtans syster,

hjälp mig varda

klinga, ja klinga,

dansande svärd av härdat stål!













DU.



Sval är din röst som källors sorl, och ditt väsen

syrligt friskt som höstens doftande frukter.

Klar i ditt öga vilar

höga septembers kyliga munterhet.




Springbrunn är du, vars soligt glittrande stråle,

skön i sin jämvikt, skön i sin formstränga båge,

skön i sin styrka, äger

makten att älska gränser och ädla mått.




Hell ditt lekande lugn, din vårliga hälsa!

Hell din andes ljuva gudomliga adel,

tecknad i dragens renhet

och dina lemmars sjungande harmoni!













MORGON.



När morgonens sol genom rutan smyger,

glad och försiktig,

lik ett barn, som vill överraska

tidigt, tidigt en festlig dag –

då sträcker jag full av växande jubel

öppna famnen mot stundande dag –

ty dagen är du,

och ljuset är du,

solen är du,

och våren är du,

och hela det vackra, vackra,

väntande livet är du!













DRÖM.



Skymning över en okänd stig ...

Färglösa mullväxter,

stora svampar

spira ur marken, där ljudet kvävs.

Slingrande kala stammar

sträcka sig upp och försvinna i mörkret.

Hör det hemska suset där uppe,

som aldrig tystnar!





Nyss i solen

sjöng jag på blommande ängar

Pan, Pan, den store Pan.

Hånfullt viska nu

kärrens susande bubblor:

”Här i de hemliga djupens skog,

här är också hans boning!

Vågar du ännu sjunga

Pan, den store Pan?”





Hjälp, min fot sjunker!

Gungfly är marken.

Ruvande lura

svarta vatten, halvt i sömn,

orörliga, outgrundliga,

på mig, sitt rov.

Alarnas ormlika stammar,

vuxna ur våta kärret,

vrida sig kvidande hit och dit.

Ångesten sträcker ur dyiga vatten

händer, svarta och knotiga,

lika de fuktdrypande

murkna grenar, där mossan gror.

Hjälp, o hjälp, vilka hemliga

djup, som begära mig!





Likväl – är det ej blommors doft?

Runt omkring över mörka kärr

lysa knoppar,

vita knoppar –

o de slå ut, de slå skimrande ut!

Min fot får fäste bland vita kalkar,

och över djupen far ett sken –

det ljuvaste löje.





Böj dig, hjärta,

böj dig och tillbed!

Här i de hemliga djupens skog

sjunger jag Pan,

sjunger jag bävande

Pan, Pan, den store Pan!













TILL SKÖNHETEN.



När våra gudar falla

och vi stå ensamma bland spillror,

så utan fäste mer för våra fötter

som klot i rymden –

då skymtar du ett ögonblick, du höga Skönhet.

Då, endast då.

Så sträng som eld du talar tröst:

”Vad som än faller – jag står åter.”

O stanna, stanna, heliga,

och fräls min själ

från lögnen av en måttlös sorg!













MINNE.



Stilla vill jag tacka mitt öde:

aldrig jag mister dig helt.

Som en pärla växer i musslan,

så inom mig

gror ditt daggiga väsen ljuvt.

Om till sist en dag jag har glömt dig

då är du blod av mitt blod,

då är du ett med mig –

det gudarna give.













FÖRMANINGEN.



”Barn!” sade Livet till mig en dag.

”Vad du är ung! En grön liten kart...

Jag vill lära dig ungdomens prydnad:

blygsam försynthet,

sänkta ögon och lågmäld röst.

Gå nu mjukt – gå på tå över ängarna!

Tyst, var tyst – håll andan och lyssna!

Möter dig Glädjen, möter dig Smärtan,

bråka då inte så fasligt (det brukar du)!

Andlöst stilla! Lyssna! Lyssna!

Då skall du kanske

hitta hem till min rosengård.”













TILLFRISKNANDE.



Du som är kallad vid blommors namn,

nu vill jag ge dig ett annat:

Läkarens Kniv.

Kallt, hårt namn.

Men så blänkande hård

är din bild i de tysta stunderna.

Jag är dömd, när jag ser dig,

dömd som sjukling

inför din friskhet av vårlig morgon.





Det är gott att man våndas och vämjes.

Du är svalkande fri från barmhärtighet

mot patetiska kval.

Fjärran, fjärran ler du gåtfullt.

Jag vill andas din höga luft.

Jag vill trampa de daggiga stigarna,

där du vandrar.













PORTARNA.



Jag älskar de vita bergen, de marmorvita

med pannan sköljd av himlarnas högblåa vila,

och salthavs stormande glitter,

och doriska tempel, och tankens svala kristall.




Men dröjt har jag också vid gläntande portar

och sett dit in i tonande skymningsdjup,

där altarljusens skimmer stilla jublade

mot bävande tid, advent,

medan vintermorgonen stirrade mörk genom välvda

fönster.

De ljusa helgon, de som övervunnit,

anades saliga bortom mörkret,

och Guds längtare

böjde till bön sina knän, ensamma i skarorna,

och sågo med slutna ögon den Endes glans,

själens innersta världar,

och mystiska sanningar lärde de lyssnande.





Om du en gång har lyssnat vid brinnande altarljus,

aldrig glömmer du då Guds tysta blommande örta-

gårdar –

du kysser portvalvets sten och vänder dig bort.





Ni vita berg, ni marmorvita i bländande sol,

ni älskade fjärransedda, ni mitt hem i aningen,

jag kommer till er!

Liv, det är skära och bryta, att något må växa.

Var och en är så många,

men mer än en väg går ingen.













HEMLÖS.



Att mista själens hem och vandra långt

och intet annat kunna hitta sen,

och finna att man glömt vad sanning är,

och tycka man är gjord av bara lögn,

och vämjas vid sig själv och hata sig –

ja det är lätt, ja det är ganska lätt.

Sorgen är lätt, men glädjen stolt och svår,

ty glädjen är det enklaste av allt.





Men den, som söker sig ett hem för sig,

får inte tro, att det finns var som helst –

han måste vandra hemlös någon tid;

och den som är av lögn och vill bli frisk,

han måste hata sig till det han kan

av sanning, som de andra få till skänks.

Vad är det värt att sörja så för det?

Vänta, mitt hjärta, och ha tålamod!













OM DETTA LIVET ÄR DET ENDA ...



Om detta livet är det enda ..!

O dessa korta timmar ...

En timme – vad en timme kan bli mycket!

De djupa källorna, där ingen än har druckit,

ljusvidderna, som ingen än har lodat,

de vänta bakom våra öden.

Och vi, vi dåsa slött i feghet.

O dessa korta timmar ...

Du gömda möjligheters värld,

du Gud i vardande,

giv oss en oförvägen fromhet,

en vilja ren,

och vig oss in till andens äventyr!













SMÅ TING.



Orkar du inte ett steg mer,

inte lyfta ditt huvud,

dignar du trött under hopplös gråhet –

tacka då nöjd de vänliga, små tingen,

tröstande, barnsliga.

Du har ett äpple i fickan,

en bok med sagor där hemma –

små, små ting, föraktade

i den tid, som strålade levande,

men milda fästen under de döda timmarna.













RÄDDAD.



Världen strömmar av smuts, tomhet fyller den.

Sår, som dagen slagit, läkas, när kväll är inne.

Lugn, lugn jag huvudet lutar

mot en helig syn, ditt dröjande minne.

Tempel; tillflykt; rening;

helgedom min!

På dina trappor undan mörkret räddad

trygg som ett barn somnar jag in.













UPPVAKNANDE.



Livet får en annan färgton –

skälvande, skälvande lyss det och tiger,

när likt skimret från Vätterns sten i sagan

tanken på dig ur djupen

genomglödgande helt all världen stiger.

Nyvaknad ser jag verklighet,

där dov dröm nyss tyngde mig.

Luften är levande, liv andas jag,

liv av dig, av dig.













FÖRKLARING.



I din skönhet sänkt

ser jag livet förklarat

och den mörka gåtans svar

uppenbarat.





I din skönhet sänkt

bedja jag vill.

Världen är helig,

ty du är till.





Andlös av klarhet,

ljusfördränkt,

ville jag dö hos dig,

i din skönhet sänkt.













DU ÄR MIN RENASTE TRÖST.



Du är min renaste tröst,

du är mitt fastaste skydd,

du är det bästa jag har,

ty intet gör ont som du.





Nej, intet gör ont som du.

Du svider som is och eld,

du skär som ett stål min själ –

du är det bästa jag har.













LÖNNEN.



Hell de kämpar, som blöda i striderna,

trots ärr och sår strålande,

hell deras hårda kamp,

hell deras dyrköpta segrar!





Men o du unga träd, du blommande lönn,

dig älskar jag mer än kämpars ärr.

Din oförvärvade, lyckliga adel

är mer än deras vunna slag.





Frisk i livets morgon spirade du ur jorden,

frisk, frisk växte du lugnt i sol och regn;

ångest du kände ej, ånger ej,

intet av allt vårt sjuka.





Du blommar i guld och guldvin; i susningar skrattar

du,

när vandraren kysser din stam.

Hans kyss är en bön till den eviga skönhet,

som tänkte i dagen din dejliga blom.





Välsignad du, välsignad du, skönväxande lönn!

De stridandes segrar behöver du ej.

Hos dig är ensliga skogars vila.

Hos dig är sol av gudom.













DRÖMSYN.



Drömsyn, drömsyn,

solskira uppenbarelse,

tänd för min blick av en enda

mänsklig varelse,





drömsyn, drömsyn,

ljuv bland stympade stridande,

ljuv i en söndersliten

värld av lidande,





dröm om ett släkte

växande fram genom tiderna,

människor stolta, som leka sig till

seger i striderna,





blomlikt vuxna

tveklöst harmoniskt från rötterna,

tröstande lugnt på en helig

jord under fötterna,





vilkas kött är ande,

vilkas ande är kött –

blomlikt vuxna

som en sällsam mänska jag mött.













GUDARNA.



Gudarnas vagnar

skaka ej molnen,

de glida tysta

fram som strålar.

Gudarnas steg äro

svårhörda

som gräsets knappt

förnumna sus.





Varsamt, varsamt

följ du de stigar,

som dofta av deras

läkande närhet.

Ropa ej namn!

De fly, de lämna dig

ordfylld

i en tom värld.













TILL CAROLINA REDIVIVA.



Ser jag dig skymta,

å Carolina, min vän, bakom björkens frostiga ris,

faller stillaste ljus på min väg

som sol i dis.





Sträng och förnämlig

är du likt en som livet ett skyddande harnesk skänkt,

men av en skeptisk blidhets dager

överstänkt –





som en gammal mans

löje av lätt, lätt snö och höstmild ironi,

tankfullt, med värme och vishet under

och saktmod i.













ÄNGSLAN.



Svek, svek –

annat var aldrig mitt liv.

All min skam,

penna, stackare, skriv.

Skriv om vägar långt, långt

bort från mitt sanna,

skriv om en mur kring allt som var bäst ...

Nej, stanna.





Outredda mörkers hot

fyller mitt sinn.

Åskdiger knoppningstid

än är min.

Jag vill vara stilla,

bida och se,

vänta på solen,

sakta le.





Vad sker i mörkret,

medan jag ler?

Dör min själ?

Hittar jag hem ej mer?

Gud, Gud, behåll

en glimt allen

av mitt allvar

ren, ren!













VIA MEDIA.



Jag bad en gång om glädje utan gränser,

jag bad en gång om sorg, som rymden ändlös.

Månn blygsamheten växer till med åren?

Skön, skön är glädjen, skön är också sorgen.

Men skönast är att stå på smärtans valplats

med stillad håg och se, att solen lyser.













VINTERNATT.



Gnistrande knarrande skare hård.

Ensam, ensam är nattens rymd över vita vägar.

Mig fyller bister törst

till vinterrymden.





Springer du snart ej för foten upp,

djupa jordkalla vatten, värld som ibland mig isat,

du starka mörker som

min stjärna gömmer?





Då skall du hisnande hårt och rent

dränka ruttnande lögn som fordom du skonslöst

gjorde.

Var är du, bittra hav

av is och sanning?













TROLLBUNDEN.



När du är borta, hungrar så vilt min själ.

När du är nära, längtar jag likaväl –

förtvivlad ser jag,

stelnad, sluten,

hur tom och fåfäng

flyr minuten.





Ditt väsens stolta kungliga blomdoft fin

jag ville hemligt dricka, ett heligt vin –

men dödstung står jag

som i drömmar,

med törst som Tantalos

i klara strömmar.





I ensamhetens tid har min tunga bränt

att säga dig det vackra jag drömt och känt –





men i din närhet

min tanke somnar,

min port är stängd,

och hjärtat domnar.













DET NAMNLÖSA.



Mycket gör ont, som inte har namn

Bäst är att tiga och ta det i famn.





Mycket är hemligt och dunkelt och farligt.

Bäst är att bära det vördsamt och varligt.





Bäst är att tryggt på det hemliga tro

utan att peta på frön som gro.





”Här gick aldrig tanken på spaning.

Allmoder, led mig med säker maning!”





Gott är att lyss till sin Moders röst –

ordlöst bekymmer får ordlös tröst.













BED OM ETT.



Bed om ett:

djupt allvar

– det som blev mångens bane –

Men bed om ännu ett därutöver,

ett, som blott de starka förunnas;

hjärtats tystlåtenhet.
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